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mountains or ranges, the black (by contrast) hills with
their aromatic medicinal herbs, the great transparent lakes,
etc. He also speaks of the divisions of Tibet, but he is
more at home in discussing its legendary history, centring
round Gandis-ri (the sacred Kailas), with its lake Anudata,
Anavatapta, or Mapam-yamtso, the scene of Bon-chung's
conflict with Naroba, where, according to the Indian story, the
six-faced youth (probably Jamamma) smote the mountain
with his spear and cleft the fissure in its side. Every
monastery, temple, and idol is associated in the popular
belief with some miracle of Buddha, the regenerator of
mankind, Tsong-kaba, the great reformer, and the latter's
disciples. These tales are the theme of Minjul's discourse,
and the topographical details are merely accessories.

With the aid of the valuable portfolio of maps issued
by the French Minister of Public Instruction to accompany
Dutreuil de Rhins' book, we have succeeded in identifying
many of the names, while others have baffled us. On the
whole we think Asiatic, and especially Buddhistic students,
have cause to be grateful to Professor Yassilief for publishing
this translation.

E. D. M.

GRAMMAR OF THE DIALECTS OF VERNACULAR7 SYRIAC AS

SPOKEN BY THE EASTERN SYRIANS OF KURDISTAN,

NORTH-WEST PERSIA, AND THE PLAIN OF MOSUL,

with notices of the Vernacular of the Jews of Azerbaijan
and of Zakhu near Mosul. By ARTHUR JOHN MACLEAN,

M.A., F.R.G.S., Dean of Argyll and the Isles, some-
time head of the Archbishop of Canterbury's Mission
to the Eastern Syrians. (Cambridge : at the University
Press, 1895.)

The beautiful types of the Cambridge University Press
have been well employed in printing this book, which is
likely for many years to be the standard authority on the
subject of which it treats ; but it is probable that the book
would have been more useful if these types had not been
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employed—if, in other words, the author had throughout
transliterated the modern Syriac into European characters,
in which nuances of pronunciation can be more easily repre-
sented than in a script which the European student will
approach with preconceived ideas about the pronunciation
—ideas which, being based on his study of Old Syriac, will
be misleading. However, one who has been a Missionary
among the Syrians could scarcely be expected to abandon
a character which the Missionaries are proud of having
utilized in order to give the Nestorians a literature of their
own. The account which Dr. Perkins gives of the reception
of the first book printed in modern Syriac (forty-six years
ago) is still thrilling. " As I carried the proof-sheets of it
from the printing-office into my study for correction, and
laid them on my table before our translators, they were
struck with mute rapture and astonishment to see their
language in print ; though they themselves had assisted
me a few days before in preparing the same matter for the
press. As soon as recovery from their first surprise allowed
them utterance, ' I t is time to give glory to God,' they
each exclaimed, ' that we behold the commencement of
printing books for our people ! ' — a sentiment to which
I could give hearty response."

Fifteen years after this date appeared the Grammar of
D. T. Stoddard, in which the forms and usages of some
of these dialects were systematically arranged, and since
that time most of the leading Syriac scholars have interested
themselves in these late descendants of the ancient Aramaic
language—some publishing texts, others contributing to the
philological study of the dialects. There has, however,
been no work based on first-hand research calculated to
supersede Stoddard's prior to the present Grammar of Dean
Maclean. He has devoted special attention to the dialectic
varieties of the language, having studied no fewer than
sixteen dialects during his five years' residence among the
Nestorians ; and the patience that he has displayed in
collecting these varieties, as well as the delicacy of ear
which he has shown in noting them, deserve recognition.
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Stoddard complains of the difficulty he experienced in
getting the natives to tell him the true forms they were
in the habit of using, owing to the Oriental custom of
giving the answer the questioner is thought to desire rather
than the answer which is in harmony with fact. As this
custom is not likely to have changed since Stoddard's time,
the labour represented by these collections from sixteen
dialects must have been exceedingly great.

A remarkable feature in the work is the wealth of phrases
and expressions which the Dean has taken down as they
were uttered, and 'which illustrate native usage far better
than translations made under the eye of Europeans. He
is to be thanked for having spread these with a free hand.
A rather weak point, as has been noticed by other reviewers,
is to be found in the etymologies, the sources of the foreign
words being stated neither fully nor always correctly. The
Aramaic language has at all times shown a great aptitude
for the assimilation of foreign elements, not only among
substantives and verbs, but even among conjunctions and
adverbs; and to one acquainted with Arabic, Persian, and
Turkish the lists of New-Syriac words in the Dean's
Grammar will contain much that is familiar, although the
source is often not indicated. It is just to add that this
is not a matter by which the practical utility of the book
is in any way affected; the New-Syriac dialects do not
appear to assign to foreign words any special treatment,
but to admit them to the full privileges of natives.

How far the assertion which Dean Maclean repeats after
other scholars, that the modern Syriac dialects are not
direct descendants of the classical language, but stand
rather in the relation of nieces, is borne out by the facts
which he has collected, will be estimated variously. It may
be indeed true that much of them " was in use side by side
with the written classical Syriac for centuries," but in the
parallel cases of modern Arabic, modern Greek, modern
Armenian, etc., it is difficult or impossible to say at what
period exactly the ancient language ceased to be a natural
vehicle of conversation. The vestiges of antiquity which
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are noted in the modern Syriac forms are perhaps rather
to be explained by the working of analogy than to be
supposed to date back to a very remote epoch; and of the
actual words which are thought to occur " in (Jhaldee and
other ancient Aramaic dialects " and in modern Syriac, but
not in ancient Syriac, many at least are open to suspicion;
they are more likely to be recent borrowings from existing
languages than survivals.

Dean Maclean deserves cordial praise for having followed
the example of those many missionaries who have found
time amid their religious and educational duties to do some-
thing for the cause of science and learning.

D. S. MARGOLIOUTH.

A HISTORY OF THE DECCAN. By J. I). B. GRIBBLE. Vol. I.

8vo. (London: Luzac and Co., 1896.)

Whatever else may be thought of this work, there cannot
be two opinions as to its readableness and its pleasing
appearance. The numerous views of ruined forts and
palaces, which it brings before us in such charming shape,
remind us that to the Dakhin as fully as to Persia may
be applied the well-known lines—

" The princes of Persia may be traced
By carvings on ruined gates and walls."

The most valuable of the illustrations is, perhaps, the
reproduction of an apparently authentic portrait of Nizam-
ul-mulk, the founder of the Asaf-Jahi dynasty. If all
that Mr. Gribble intended was to write an agreeable book,
sufficient to satisfy the needs of such a rare ignoramus as
the young Haidarabad nobleman described on page ii of
the Introduction, then all that remains to be done is to
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